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1

1PARTS IN THE BOX     PIEZAS EN LA CAJA

SPOUT

  

1

3
4
5
6

SCREW 

ROSETTE

2

SCREW 

SLEEVE

7
8

CAÑO
TORNILLO

ROSETÓN

TORNILLO 

REJILLA

SPECIAL KEY FOR THE AERATOR

  

9

11
12
13

HEAD SPINDLE ELONGATION

10
LEVER BODY

K1
K2

LLAVE ESPECIAL PARA EL AEREADOR

CUERPO DE LA PALANCA

EXTENSIÓN DEL HUSO DE LA CABEZA

KEY HEX 2mm LLAVE ALLÉN 2mm

K1
K2

VALVE SHIELD TAPA DE LA VÁLVULA
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SCREW TORNILLO

PLUG OBTURADOR
HANDLE PALANCA

SCREW TORNILLO 
SLEEVE REJILLA
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3-1/8"
(80mm) min.

4"
(102mm) max. 

SPOUT OF THE LEVER • INSTALACIÓN DE LA PALANCA 3

3.1 3.2

3.4

Supply system
Instalación alimentadora

Finished wall
Pared de acabado

P2
5

6 7
8 11

 3

K2

3.3

B

5 6
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4 1

A R

Quite la chapa de montaje (P1) de la válvula del caño (A) .
Meta la roseta (4) en el caño (1).
Coloque con cuidado la punta del caño (1) en la válvula del caño 
(A) haciendo movimientos de rotación del caño. Asegúrese que los 
selladores de anillo (R) están correctamente posicionados en las 
ranuras de la válvula del caño (A).
Coloque el caño (1) en la posición adecuada y apriételo con tornillo 
(2). Utilice la llave hexagonal proporcionada.

2.1

A

P1

Supply system
Instalación alimentadora

Finished wall
Pared de acabado

~
ESPANOLENGLISH

1.
2.
3.

4.

1.
2.
3.

4.

Seefigs.2.1-2.2 Ver la imagen2.1-2.2

SPOUT INSTALLATION • INSTALACIÓN DEL CAÑO   

Take the asseembly cover (P1) off the spout nozzle (A) .
Slide the rosette (4) over the spout (1).
Carefully slide the spout tip (1) onto the spout nozzle (A), while 
making rotary motions with the spout. Make sure if the O-ring (R) 
seals are correctly placed in grooves of the spout nozzle (A).
Set the spout (1) in proper position and secure it with screw (2). Use 
the Allen key attached.

2

2

K2

2.2
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See figs. 3.1-3.17
ENGLISH

 
1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.

●
●

Precisely cut off the installation cover (P2).
Screw a mounting flange (5) (together with the bushing with a base into the valve sleeve (B) (fig. 3.2) until it stops.
Put an extension (6) on the valve spindle. Connect it with a screw (7) (fig. 3.3).
On the mounting flange (5) and the spindle extension (6) apply the rosette (8). Then place the valve base (11) on the rosette  (8). Set the 
valve base (11) in the right position in relation to the valve flange (5) and secure it with a setting screw (3) by using the attached allen wrench 
(K2). Press in the plugs (9). - fig. 3.4
Put the handle (10) onto valve extensions (6) (fig. 3.5).
If the extension is too long, cut it off with the screw. 
Place the lever (11) on the valve spindle extension (6). Check whether it is possible to get the valve setting. If a satisfactory lever (11)setting 
cannot be reached (a significant Δ angle displacement in relation to the required setting can be seen - such as in the fig.3.11) remove the lever 
(11) from the valve spindle extension (6). Unscrew the screw (7) and put the valve spindle extension (6) one tooth off on the valve head spline 
and screw the screw (7) back. Again put the lever (11) on the valve spindle extension (6) and check whether the lever setting is correct.

If the lever (11) setting is correct, tighten the bolt (12) with an allen wrench (K2) in accordance with fig. 3.17.
If the setting of the lever (11) is still incorrect - put the valve spindle extension (6) off by another tooth on the valve head spline and check the 
lever setting correctness again (11).

3.12

3.16
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MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN

OFFOFF

ONON

~
ESPANOL

Ver. fig. 3.1-3.19
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●
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Corta con precisión las tapas de montaje (P2).
Atornille una brida de montaje (5) (con el cojinete con base ) al manguito válvula (B) (fig. 3.2) hasta que se detenga.
Ponga una extensión (6) en el eje válvula. Conéctelo a un tornillo (7) (fig. 3.3).
En la brida de montaje (5) y en la extensión del eje (6) aplique la roseta (8). A continuación ponga la base de la válvula (11) en coloque la 
roseta (8) Ajuste la base de la válvula (11) en la posición correcta en relación con la brida de la válvula (5) y físela con un tornillo de ajuste 
(3) usando la llave allen suministrada (K2). Presione en las clavijas (9)  - fig. 3.4.
Ponga la manecilla (10) sobre las extensiones de la válvula (6) (fig. 3.5).
Si la extensión es demasiado larga, córtela con el tornillo.
Ponga la maneta (11) en la extensión del husillo de la válvula (6). Verifique si es posible ajustar la válvula de acuerdo. Si no se puede ajustar 
la maneta (11) de formasatisfactoria respecto al borde del lavabo (es posible ver un desplazamiento del ángulo Δ significativo en relación con 
el ajuste requerido, como en la fig. 3.11) extraiga las manetas (11) de la extensión del husillo de la válvula (6). Desenrosque el tornillo (7) 
y ponga la extensión del husillo de la válvula (6) un diente fuera del cabezal roscado de la válvula y enrosque el tornillo (7) Vuelva a poner 
la maneta (11) en la extensión roscada de la válvula (6) y verifique si el ajuste de la maneta es correcto.

Si el ajuste de la maneta (11) es correcto, apriete el perno (12) con una llave hexagonal (K2) de acuerdo con la fig. 3.17
Si el ajuste de la maneta (11) sigue siendo incorrecto ponga otro diente en la extensión del husillo de la válvula (6) fuera del cabezal roscado 
de la válvula y verifique de nuevo si el ajuste de la maneta (11) es correcto.
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